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ABSTRAK 

Nama : Nandana Ardra Kurniawan 

NIM   : 2020110005 

Judul  : Penggunaan Alih Kode dan Campur Kode dalam Lirik Lagu pada Album 

“Crows” Karya Rapper Miyachi 

 

Penelitian ini bertujuan untuk menganalisis fenomena dalam ranah sosiolinguistik 

yakni alih kode dan campur kode pada lirik lagi di album Crows karya rapper asal 

Jepang yakni Miyachi. Penelitian ini akan membahas apa saja bentuk dari alih kode 

dan campur kode yang terdapat di dalam album Crows dan juga mencari tahu 

penyebab terjadinya fenomena alih kode dan campur kode di album tersebut. 

Adapun penelitian ini menggunakan metode penelitian deskriptif kualitatif, yang 

dimana hasil analisis data dijelaskan secara lebih mendalam menggunakan kata-

kata. Adapun sumber primer dari penelitian ini adalah lagu-lagu dari album Crows 

karya Miyachi, yang merupakan sebuah album genre Hip-hop yang rilis pada tahun 

2022. Adapun hasil penelitian ini adalah, dalam album ini ditemukan fenomena alih 

kode sebanyak 24 dan campur kode sebanyak194, adapun dari 194 campur kode 

tersebut, terdapat 135 kata, 36 frasa, dan 24 klausa, dan dari 194 campur kode 

tersebut 187 merupakan campur kode ekstern dan 7 merupakan campur kode intern, 

yang dimana ini merupakan sebuah penemuan baru dalam penelitian alih kode dan 

campur kode dalam lagu berbahasa Jepang, dan penyebab dari alih kode dan 

campur kode pada album ini adalah penulis lagu yang merupakan seorang dengan 

latar belakang bilingual, kebebasan dalam menulis lirik lagu, dan juga pasar lagu 

hip-hop yang mayoritas pendengar nya masih muda. 

 

Kata kunci : Sosiolinguistik, Alih Kode, Campur Kode, Crows
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概要 

名前   ： ナンダナ・アードラ・クルニアワン 

学籍番号 ： 2020110005 

テーマ  ： 『Crows』のアルバムの歌詞におけるコードスイッチング  

とコードミキシングの使用 

 

本研究は、日本人ラッパーMiyachi のアルバム『Crows』の歌詞における

コードスイッチングとコードミキシングという社会言語学的事象を分析す

ることを目的とする。本研究では、アルバム『Crows』においてどのよう

なコード・スイッチングとコード・ミキシングが見られるかについて論じ、

またアルバムにおけるコード・スイッチングとコード・ミキシングの事象

の原因を探る。本研究では、記述的質的研究法を用い、データ分析の結果

を言葉を使ってより深く説明する。本研究では、2022 年に発売されたヒ

ップホップ・ジャンルのアルバム『Crows』に収録された宮地の楽曲を一

次資料とする。その結果、このアルバムには 24 のコード・スイッチング

事象と 194 のコード・ミックスが存在し、194 のコード・ミックスの中に

は、135の単語、36のフレーズ、24の句が存在し、194のコード・ミック

スの中に、187 が外部コード・ミックス、7 が内部コード・ミックスであ

り、これは日本語の歌におけるコード・スイッチングとコード・ミックス

の研究において新たな発見であり、このアルバムにおけるコード・スイッ

チングとコード・ミックスの原因は、作詞者がバイリンガルであること、

作詞の自由度が高いこと、そしてリスナーの大半が若者です。 

 

キーボード ： 社会言語学入門、コードスイッチング、コードミキシン

グ、 Crows
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